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NÁVRHY

Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka vyzýva Výbor pre medzinárodný obchod, aby 
ako gestorský výbor zaradil do návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:

1. zdôrazňuje, že v kontexte prudkého hospodárskeho poklesu spôsobeného ochorením 
COVID-19 v spojení s neistotou spôsobenou brexitom a nespravodlivými clami 
zavedenými USA na určité európske potravinové výrobky zostal agropotravinový 
obchod EÚ počas roka 2020 pomerne stabilný, pokiaľ ide o vývoz aj dovoz, a to najmä 
vďaka maximálnemu úsiliu poľnohospodárov a agropotravinového reťazca; zdôrazňuje, 
že ročný prebytok Únie v oblasti agropotravinového obchodu prekročil 60 miliárd EUR; 
poznamenáva však, že tieto údaje sa medzi jednotlivými členskými štátmi a odvetviami 
výrazne líšia; v tejto súvislosti pripomína, že Únia je najväčším svetovým obchodníkom 
s poľnohospodárskymi výrobkami a že poľnohospodárstvo a agropotravinárstvo sú 
kľúčovými hnacími silami vývozu a oživenia hospodárstva EÚ;

2. zdôrazňuje odolnosť európskeho poľnohospodárstva, najmä výrobkov s chráneným 
označením pôvodu (CHOP) a agropotravinárskych odvetví pri zaisťovaní potravinovej 
bezpečnosti a bezpečnosti dodávok; zároveň uznáva, že kríza spôsobená ochorením 
COVID-19 preukázala závislosť systému výroby potravín od dopravy a že koncentrácia 
výroby a oslabenie miestnych trhov sú problematické a mali by sa riešiť vhodnými 
opatreniami; zdôrazňuje strategický význam týchto odvetví, najmä v čase krízy, 
a význam zabezpečenia strategickej autonómie EÚ; 

3. zdôrazňuje sociálno-ekonomický význam agropotravinárskych odvetví, ako aj vysoký 
počet súvisiacich podnikov a pracovných miest vrátane nízkokvalifikovaných 
pracovných miest; zdôrazňuje význam agropotravinárskej výroby v Európe ako 
prvotného odvetvia, ktoré je životne dôležité pre zabezpečenie potravín v Európe, 
efektívne fungovanie potravinového dodávateľského reťazca a životaschopnosť a rozvoj 
jej vidieckych oblastí a najvzdialenejších regiónov; zdôrazňuje, že úspech európskeho 
poľnohospodárstva súvisí so spoločnou poľnohospodárskou politikou, ktorá zlepšuje 
poľnohospodárske podmienky a zaručuje potravinovú bezpečnosť v EÚ, a nemožno ho 
dosiahnuť len na miestnej alebo regionálnej úrovni; upozorňuje na to, že niektoré 
dohody o voľnom obchode vo veľkej miere ohrozujú rôzne európske poľnohospodárske 
odvetvia;

4. pripomína však, že niektoré európske agropotravinové trhy sú vo veľmi zraniteľnej 
situácii v dôsledku výrazného poklesu predaja v kombinácii s nižšími cenami a okrem 
iného aj s rastúcimi cenami krmiva a rastúcim dovozom , čo ohrozuje ich dlhodobú 
udržateľnosť; poznamenáva, že pandémia mala významný vplyv okrem iného aj na 
odvetvia hovädzieho, teľacieho, hydinového a bravčového mäsa, zemiakov, vína, 
liehovín a likérov, ako aj na odvetvia chovu hospodárskych zvierat, čerstvých potravín, 
mäsa a okrasných rastlín, a to vzhľadom na obmedzenia, ktoré zasiahli odvetvie 
cestovného ruchu, pokles svetového trhu a vývozu z hľadiska objemu aj hodnoty, nárast 
logistických nákladov a meniace sa spotrebiteľské zvyklosti; požaduje ďalšiu podporu 
na oživenie a diverzifikáciu tohto vývozu a opätovné získanie podielu na trhu vrátane 
mimoriadnych opatrení pre vinársky sektor a opatrení pre sektor ovocia a zeleniny vo 
vyvážajúcich najvzdialenejších regiónoch; rovnako vyzýva na podporu odvetví, ako je 
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okrem iného chov hovädzieho dobytka a oviec, ktoré sú postihnuté veľkými škodami 
v dôsledku dovozu z tretích krajín;

5. zároveň zdôrazňuje, že riešenie vplyvu pandémie ochorenia COVID-19 nesmie zatieniť 
iné súčasné problémy a výzvy, ktorým čelí európske poľnohospodárstvo; zdôrazňuje, že 
treba dôkladne monitorovať dôsledky obchodných dohôd medzi EÚ a Spojeným 
kráľovstvom a medzi EÚ a Mercosurom, najmä pokiaľ ide o trhy s hydinou, hovädzím 
mäsom a mliekom v členských štátoch a odvetvie rybárstva v EÚ, ako aj dôsledky 
dohody medzi EÚ a Ukrajinou o voľnom obchode s mliečnymi výrobkami;

6. zdôrazňuje, že ochorenie COVID-19 spôsobuje osobitné ťažkosti dodávateľským 
reťazcom v odvetviach s vysokým podielom ľudskej práce, ako sú odvetvia ovocia, 
zeleniny a živočíšnych výrobkov, a že opatrenia na podporu udržania výroby a obchodu 
za takýchto okolností musia lepšie odrážať obavy týkajúce sa dobrých podmienok 
pracovníkov, ako aj ich slobody pohybu;

7. zdôrazňuje , že EÚ vyváža vysokokvalitné/vysokohodnotné agropotravinárske výrobky 
a že potenciálny pokles kúpnej sily na celom svete by mohol mať negatívny vplyv na 
tento vývoz; pripomína krehkú situáciu, ktorej tento sektor čelil pred pandémiou 
v dôsledku brexitu a zvýšenia ciel v USA a ktorú pandémia ešte zhoršila; zdôrazňuje 
mnohé neistoty, ktorým môžu poľnohospodárske trhy čeliť v nadchádzajúcich rokoch, 
ako je rozvoj chorôb, šírenie určitých škodcov a zmena klímy; v tejto súvislosti 
zdôrazňuje potrebu podporovať investície v poľnohospodárskych podnikoch s cieľom 
umožniť poľnohospodárskemu odvetviu prispievať k riešeniu výziev po pandémii;

8. pripomína, že v mnohých odvetviach poľnohospodári a záhradníci utrpeli vážne 
hospodárske straty v dôsledku zatvorenia obchodov a stravovacích zariadení; 
zdôrazňuje, že v dôsledku osobitnej povahy výroby potravín a využívania rastových 
cyklov a čerstvých výrobkov sú prvovýrobcovia v mimoriadne zraniteľnej pozícii 
v prípade neočakávaných extrémnych trhových podmienok; vyjadruje poľutovanie nad 
tým, že Komisia okamžite neaktivovala vhodné trhové opatrenia vrátane mimoriadnych 
opatrení na zmiernenie a ďalšie predchádzanie hospodárskym škodám pre postihnutých 
poľnohospodárov a záhradníkov za týchto výnimočných okolností; vyzýva Komisiu, 
aby sa z toho poučila s cieľom lepšie využívať príležitosti v budúcnosti a poskytovať 
dostatočné zdroje, aby bolo možné urýchlene konať; v tejto súvislosti vyzýva členské 
štáty, aby pridelili primeraný a zmysluplný podiel finančných prostriedkov 
z európskych fondov obnovy (Next Generation EU) primárnemu sektoru;

9. pripomína, že mimoriadne podporné opatrenia pre poľnohospodárstvo 
a agropotravinárstvo navrhnuté na začiatku pandémie boli nedostatočné a že dodatočná 
pomoc poskytnutá členskými štátmi viedla k veľmi rozdielnym vnútroštátnym reakciám 
na krízu; trvá na tom, že je potrebné zvýšiť prostriedky vyčlenené na podporný program 
na rok 2022 aspoň na úroveň roku 2020, keďže podporná politika EÚ je kľúčovým 
prvkom prístupu poľnohospodárov na vnútorné aj vonkajšie trhy, najmä v kontexte 
vysokej nestability medzinárodného obchodu spôsobenej skutočnosťou, že kríza 
spôsobená ochorením COVID-19 viedla k zníženiu spotreby určitých 
poľnohospodárskych výrobkov; zdôrazňuje, že nízke ceny v kombinácii s vyššími 
nákladmi počas pandémie a po nej znížili a ešte znížia investičnú kapacitu 
poľnohospodárskych podnikov; v tejto súvislosti zdôrazňuje význam národných plánov 
obnovy; vyzýva EÚ, aby finančne podporovala prvovýrobcov, ktorí sú v dôsledku tohto 
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narušenia najviac ohrození bankrotom;

10. zdôrazňuje, že všetky plány a opatrenia hospodárskych stimulov EÚ musia zohľadňovať 
poľnohospodárstvo v EÚ a jej najvzdialenejších regiónoch, a to vzhľadom na význam 
a rôznorodosť produkcie tohto odvetvia, a nasmerovať ho k väčšej hospodárskej aj 
environmentálnej odolnosti so zameraním na potravinovú sebestačnosť; zdôrazňuje tiež, 
že preskúmanie a prepracovanie obchodnej politiky EÚ, ktoré si toto odvetvie už roky 
žiada, ako aj reforma ohlásená Svetovou obchodnou organizáciou, ak ju budú 
dodržiavať všetci členovia, a zásadné prepracovanie dohody medzi EÚ a združením 
Mercosur sú nevyhnutné a môžu a musia umožniť lepšiu ochranu európskeho modelu 
poľnohospodárstva a záujmov európskych poľnohospodárov; 

11. zdôrazňuje dôležitosť ochrany kvality, konkurencieschopnosti a udržateľnosti nášho 
modelu poľnohospodárstva a dôrazne pripomína, že poľnohospodárske 
a agropotravinové výrobky vstupujúce na európsky trh musia byť plne v súlade 
s environmentálnymi a sociálnymi pravidlami EÚ a s prísnymi normami EÚ, ktorým 
podliehajú naši poľnohospodári, aby bolo naše poľnohospodárstvo chránené pred 
nekalou hospodárskou súťažou; zdôrazňuje, že v súčasnosti je tento súlad diskutabilný 
v dôsledku nedostatku priamo uplatniteľných doložiek v obchodných dohodách EÚ 
s tretími krajinami, ktoré by vyžadovali sociálne a environmentálne normy podobné 
európskym normám; 

12. zdôrazňuje, že by sa mali zaviesť časté a dôkladné kontroly s cieľom zaručiť súlad 
výrobkov z tretích krajín; preto zdôrazňuje potrebu skutočnej súdržnosti a synergie 
medzi obchodnou a rozvojovou politikou a poľnohospodárskou a potravinovou 
politikou, ako aj potrebu podporovať medzinárodnú regulačnú spoluprácu a aktívnu 
a udržateľnú obchodnú politiku; trvá na tom, že je potrebné vytvoriť silné stimuly pre 
tretie krajiny, aby dodržiavali normy EÚ; v tejto súvislosti zdôrazňuje, že obchod musí 
byť založený na vyvážených, spravodlivých a transparentných pravidlách, aby sa 
zabránilo narušeniu hospodárskej súťaže; zdôrazňuje, že koncepcia strategickej 
autonómie by nemala viesť k protekcionizmu;

13. zdôrazňuje potrebu úplne transparentného dodávateľského reťazca, ktorý zaručí 
dodržiavanie noriem EÚ, ako aj vysokú úroveň informovanosti spotrebiteľov; víta 
záväzok Komisie, že dodržiavanie Parížskej dohody sa stane zásadnou doložkou 
obchodných dohôd EÚ; zdôrazňuje, že na to, aby boli environmentálne ciele dohôd EÚ 
o voľnom obchode vynútiteľné, najmä v oblasti obchodu s poľnohospodárskymi 
výrobkami, musia byť jasné, kvantifikovateľné, overiteľné a založené na spoľahlivých, 
transparentných a inkluzívnych posúdeniach vplyvu na udržateľnosť ex ante; vyzýva 
Komisiu, aby naďalej spolupracovala s Parlamentom na zlepšovaní vykonávania 
a presadzovania kapitol o obchode a udržateľnom rozvoji; pripomína záväzok, ktorý 
Komisia prijala vo svojej stratégii „z farmy na stôl“, a to podporovať globálny prechod 
na udržateľný agropotravinový systém, najmä úsilím o získanie ambicióznych záväzkov 
od tretích krajín v kľúčových oblastiach, ako sú dobré životné podmienky zvierat, 
používanie pesticídov a boj proti antimikrobiálnej rezistencii; 

14. zdôrazňuje, že vykonávanie iniciatív a požiadaviek Európskej zelenej dohody by 
nemalo viesť k úniku poľnohospodárskej výroby a lesného hospodárstva do tretích 
krajín, čo by malo negatívny vplyv na životné prostredie a klímu; zdôrazňuje, že EÚ by 
mala presadzovať prísne environmentálne normy a bojovať proti odlesňovaniu 
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prostredníctvom svojej obchodnej politiky v súlade so zásadami ekologického dohovoru 
a uznesením Parlamentu zo 16. septembra 2020 o úlohe EÚ pri ochrane a obnove 
svetových lesov1;

15. rovnako pripomína svoj záväzok podporovať drobných poľnohospodárov, krátke 
dodávateľské reťazce, agroekológiu a ochranu a udržateľné využívanie biodiverzity;

16. víta usmernenia Komisie týkajúce sa preverovania priamych zahraničných investícií s 
cieľom zabrániť bezohľadnému preberaniu oslabeného podniku EÚ v dôsledku 
pandémie;

17. zdôrazňuje celkový význam dobre fungujúceho vnútorného trhu s cieľom posilniť 
vývoznú kapacitu Európy a zabezpečiť stabilitu a bezpečnosť našej siete výrobcov, čo si 
vyžaduje pokrok, pokiaľ ide o právne predpisy na európskej úrovni, harmonizáciu a 
rýchlu implementáciu, ako v prípade smernice o nekalých obchodných praktikách v 
potravinovom reťazci2; vyjadruje hlboké znepokojenie nad správami o náraste nekalých 
obchodných praktík počas pandémie; vyzýva Komisiu, aby monitorovala uplatňovanie 
smernice o nekalých obchodných praktikách členskými štátmi; 

18. zdôrazňuje užitočnosť zelených „jazdných pruhov“ a usmernení pre sezónnych 
pracovníkov ako skorého prostriedku na zachovanie fungovania vnútorného trhu počas 
pandémie; zdôrazňuje, že je dôležité zabezpečiť, aby zákaz vstupu v súvislosti s 
ochorením COVID-19 uvalený na tretie krajiny neovplyvňoval tok tovaru z jedného 
členského štátu do druhého, keď sa tretia krajina využíva na tranzitnej trase; konštatuje, 
že pandémia viedla k ďalšiemu narušeniu obchodu krajín alebo území EÚ, ktoré nie sú 
spojené s kontinentálnou Európou, preto sa musia preskúmať riešenia, ako sa tomu v 
budúcnosti vyhnúť; pripomína, že nejednotný proces testovania vodičov nákladných 
vozidiel, ktorí prechádzajú medzi členskými štátmi, viedol k značným oneskoreniam na 
hraniciach; víta zmiernenie požiadaviek na papierové certifikáty, ktoré majú sprevádzať 
zásielky potravinových výrobkov počas pandémie COVID-19, a vyzýva na trvalé 
akceptovanie digitálnych osvedčení;

19. zdôrazňuje naliehavú potrebu zabezpečiť, aby sa v dôsledku pandémie nevytvárali ani 
nezachovali žiadne nové prekážky obchodu s našimi najbližšími obchodnými partnermi 
z tretích krajín;

20. zdôrazňuje, že zatiaľ čo členské štáty by mali zachovať voľný pohyb najmä liekov, 
zdravotníckeho vybavenia, základných a netrvanlivých potravinových výrobkov a 
hospodárskych zvierat, na niektorých hraničných priechodoch nebolo možné 
uprednostniť prepravu zvierat a na iných neboli povolené vozidlá prepravujúce 
hospodárske zvieratá pochádzajúce z vysokorizikových zón, v dôsledku čoho 
prepravované zvieratá nadmerne trpeli v desiatkach kilometrov dlhých čakacím radoch; 
požaduje vynútiteľné pravidlá, ktorými sa uzná čoraz zložitejšia situácia prepravy 
živých zvierat počas zoonotických pandémií, ako aj prípravu pohotovostných plánov v 
prípade nepredvídanej udalosti, ako je uzavretie hraníc;

1Prijaté texty, P9_TA(2020)0212.
2Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/633 zo 17. apríla 2019 o nekalých obchodných praktikách 
vo vzťahoch medzi podnikmi v poľnohospodárskom a potravinovom dodávateľskom reťazci, Ú. v. EÚ L 111, 
25.4.2019, s. 59.
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21. zdôrazňuje potrebu, čiastočne v dôsledku narušení globálnych výrobných reťazcov a 
zvýšenej nestálosti cien spôsobenej pandémiou COVID-19, vyvinúť otvorenú 
strategickú autonómiu EÚ s cieľom zabezpečiť prístup na kľúčové trhy a znížiť 
závislosť od dovozu kritických tovarov, ako sú zdroje rastlinných bielkovín; opakuje, že 
agropotravinárske systémy sa musia uznať za kľúčový aspekt otvorenej strategickej 
autonómie EÚ s cieľom zabezpečiť dostatočnú dostupnosť bezpečných a kvalitných 
potravín a zachovať funkčné a odolné potravinové dodávateľské reťazce a obchodné 
toky počas budúcich kríz v súlade s článkom 2 ods. 1 Parížskej dohody; zdôrazňuje, že 
pandémia COVID-19 odhalila potrebu radikálnej transformácie celého potravinového 
systému s cieľom zabezpečiť väčšiu bezpečnosť dodávok potravín a stabilné miestne 
ceny, najmä pre najzraniteľnejšie skupiny obyvateľstva, a to na základe zásad 
potravinovej sebestačnosti, a bojovať proti nekalým obchodným praktikám pre 
účastníkov potravinového reťazca na nižšej úrovni;

22. zdôrazňuje význam transparentnosti a vysledovateľnosti v potravinovom 
dodávateľskom reťazci, najmä vzhľadom na krízu spôsobenú ochorením COVID-19 a 
zoonotické epidémie, a vyzýva EÚ, aby bola priekopníkom pri označovaní pôvodu 
agropotravinových výrobkov;

23. zdôrazňuje, že pandémia ochorenia COVID-19 zvýraznila zraniteľnosť globálneho 
dodávateľského reťazca, najmä pokiaľ ide o potraviny a zdravie, a že je potrebné 
vybudovať regionálne hodnotové reťazce a posilniť regionálnu integráciu; pripomína 
potrebu dodržiavať zásadu súdržnosti politík v záujme rozvoja s cieľom zabezpečiť, aby 
európsky vývoz nebránil rozvoju miestnej výroby; vyzýva, aby sa na úrovni EÚ aj 
tretích krajín uprednostňovali miestna výroba potravín a ich spotreba, čím sa 
zabezpečuje vytváranie pracovných miest na miestnej úrovni, zaručujú sa spravodlivé 
ceny pre výrobcov a spotrebiteľov a znižuje sa závislosť krajín od dovozu a ich 
zraniteľnosť voči medzinárodným cenovým výkyvom;

24. pripomína, že narušenia spôsobené ochorením COVID-19 poukázali na ťažkosti pri 
udržiavaní dlhých dodávateľských reťazcov a na význam prechodu na kratšie 
dodávateľské reťazce, najmä pokiaľ ide o odvetvie chovu hospodárskych zvierat a jeho 
závislosť od diaľkovej prepravy krmiva a zvierat; poznamenáva, že napriek úsiliu 
Komisie uľahčiť prepravu zvierat používaním tzv. zelených jazdných pruhov sa správne 
vykonávanie nariadenia Rady 1/2005 o ochrane zvierat počas prepravy3 v rýchlo sa 
vyvíjajúcej epidemiologickej situácii nemohlo zabezpečiť, čo ohrozilo dobré životné 
podmienky zvierat, ako aj zdravie vodičov;

25. zdôrazňuje, že z pandémie sa treba poučiť, vstúpiť do diskusie o raste v období po 
pandémii a uprednostniť udržateľné dodávateľské reťazce; zdôrazňuje, že pandémia 
ochorenia COVID-19 ukázala mimoriadnu zraniteľnosť globalizovaného hospodárstva a 
má bezprecedentný vplyv na celosvetový a regionálny obchod s potravinami a 
poľnohospodárskymi výrobkami; zdôrazňuje vplyv pandémie COVID-19 na 
poľnohospodárske odvetvia EÚ závislé od dodávok z tretích krajín, a preto zdôrazňuje 
potrebu posilniť kratšie dodávateľské reťazce, najmä pokiaľ ide o vstupy, miestne 
potravinové siete a priamy predaj, čo môže byť osobitne prospešné pre malých a 
stredných výrobcov;

3Nariadenie Rady (ES) č. 1/2005 z 22. decembra 2004 o ochrane zvierat počas prepravy a s ňou súvisiacich 
činností (Ú. v. EÚ L 3, 5.1.2005, s. 1).
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26. zdôrazňuje význam katalytického účinku, ktorý mala kríza spôsobená ochorením 
COVID-19 na elektronický obchod v agropotravinárskom odvetví, a zdôrazňuje, že je 
potrebné zabezpečiť, aby elektronický obchod bol pozitívnym a stimulujúcim 
nástrojom, ktorý nevytvára nerovnováhu v dodávateľskom reťazci, keďže spoločnosti 
elektronického obchodu zaujímajú pozíciu ďalšieho aktéra;

27. úplne chápe potrebu transformovať európske poľnohospodárstvo a posunúť ho smerom 
k ekologickejšej výrobe; vyjadruje však vážne znepokojenie nad tým, že ambiciózne 
ciele stratégie „z farmy na stôl“ a stratégie Biodiverzita 2030, ako aj rozšírená 
podmienenosť priamych platieb v rámci prvého piliera SPP – bez posúdenia vplyvu – 
spolu s výrazným znížením rozpočtu SPP v budúcom finančnom výhľade SPP 
predstavujú obrovské riziko pre základné príjmy, najmä pre malé vidiecke 
poľnohospodárske podniky a pre celosvetový objem poľnohospodárskej výroby v EÚ;

28. v tejto súvislosti poznamenáva, že poľnohospodárska výroba EÚ, ktorá je zaťažená 
novými environmentálnymi a klimatickými požiadavkami a požiadavkami na dobré 
životné podmienky zvierat, nemusí byť schopná odolávať konkurencii na voľnom trhu 
výrobkov z krajín mimo EÚ, ktorých výrobcovia nie sú podobne zaťažení výrobnými 
požiadavkami a môžu často ponúkať dumpingové predajné ceny; zdôrazňuje preto, že 
stanoveniu nových ambicióznych cieľov v oblasti znižovania emisií skleníkových 
plynov, používania hnojív a prípravkov na ochranu rastlín pre členské štáty musia 
predchádzať vhodné investície a technológie, ktorými sa zabezpečí stabilita a kontinuita 
poľnohospodárskej výroby;
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